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1.0 ÚČEL A TECHNICKÉ SPECIFIKACE 

1.1 Účel 
Dotykové ovládání z kabiny Cab Control Touch (CCT) společnosti Digi-Star je zařízení navržené tak, 
aby mohlo být nainstalované do kabiny kolového nakladače, traktoru s nakladačem, teleskopického 
nakladače nebo kompaktního nakladače. Zařízení CCT 400 a 500 jsou navrženy tak, aby mohly 
komunikovat prostřednictvím externích radiomodulů ERM společnosti Digi-Star s indikátory hmotnosti 
řady EZ nebo TMR společnosti Digi-Star, které jsou instalovány na míchačce krmiv, které jsou 
vybaveny s kompatibilním vnitřním nebo externím radiomodulem. CCT400 bude také komunikovat 
s jinými indikátory Digi-Star jako např. GT400. 

CCT400 bude také komunikovat s jakýmkoli externím radiomodulem ERM až k dotykové obrazovce 
TST7600, který je vybaven stejnou jednotkou ERM. CCT500 ale nebude fungovat s TST7600. 
Pokročilé funkce zařízení CCT500 budou fungovat pouze s EZ3400, EZ3600V, EZ4600, TMR3610, a 
TMR4610.  

CCT zobrazuje stejné informace jako indikátor hmotnosti, s nímž CCT komunikuje.   CCT navíc dálkově 
ovládá mnoho nejběžnějších funkcí indikátoru hmotnosti. Tento návod k obsluze podrobně popisuje 
zobrazované informace a ovládací funkce. 

Dosah komunikace pomocí rádiového signálu je omezen mnoha faktory, mezi něž patří typ 
radiomodulu, s nímž je CCT spárován, poloha a umístění antén, rušení elektrickým „šumem“ a fyzické 
překážky jako jsou domy a stěny. Komunikace vyžaduje přímou viditelnost mezi oběma 
radiokomunikačními zařízeními. Uživatel CCT musí vidět na indikátor hmotnosti na krmném míchacím 
zařízení, se kterým se pokouší komunikovat. 
 

Jak CCT-400 a CCT-500 sdílejí stejnou zobrazovací jednotku. Je možné přejít z CCT-400 na CCT-500. 
Chcete-li získat další informace, kontaktujte Digi-Star. www.digi-star.com 

1.2 Technické specifikace 
Zdroj napájení 10 - 30 V ss 
Spotřeba proudu 500 mA 
Displej Vysoký jas (400 mcd) barev, 4,3“ (10,92 cm) širokoúhlý (480 x 272) LCD displej 

s odolnou dotykovou obrazovkou 
Spínače na ovládacím panelu 4 podsvícená fyzická tlačítka pro aplikaci specifických funkcí 
Procesor MIPS32 M4K běží na frekvenci 80 MHz 
Paměť 128kB RAM 

512kB Flash 
2MB vnitřní trvalá paměť 
Čtečka SD karet a USB 2.0 hostitel pro flash disky 

Komunikační porty 2 porty CAN 2.0B (J1939/ISO 11783) 
2 volné porty RS232 

Vstupy 8 – mohou být nakonfigurovány jako analogové nebo digitální 
Výstupy 3 – všechny 1 A 
Reproduktor 1,5 W pro výstražné signály apod. 
Ochrana Ochrana proti přepólování 
Plášť Plášť ABS navržený pro dotykovou obrazovku (přední a zadní kryt) 
Instalace Volně stojící 
EMC Směrnice 2004/108/ES a norma ISO 14982 
Teplota Provozní teplota: -20 °C až +70 °C 
Vibrace 5 G při10 až 500 Hz 
Náraz 50 G 
Stupeň krytí IP65 
Rozměry š x v x h: 133 x 113 x 50 mm 

Účel a specifikace 
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1.3 Fyzické specifikace 
 

 
 

  

  

 

 

 

   

   

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Port USB 

 

Kabelový port 
 

Instalace 

 

Port SD karty 

 

Reproduktor 
 

Sériové číslo 

 

Pryžový kryt 

Boční pohled Zadní strana 

Účel a specifikace 
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2.0 BEZPEČNOST BĚHEM POUŽÍVÁNÍ 
 

  Nebezpečí: Označuje bezprostřední nebezpečí, které, pokud se mu nevyhnete, může vést ke smrti 
nebo velmi vážnému zranění. 

 

  Varování: Označuje potenciální nebezpečí, které, pokud se mu nevyhnete, může vést ke smrti 
nebo velmi vážnému zranění. 

 

   Upozornění: Označuje potenciální nebezpečí, které, pokud se mu nevyhnete, může vést k 
drobnému zranění. 

 

2.1 Vystavení rádiovým frekvencím  
Vystavení energii rádiových frekvencí je důležitá otázka bezpečnosti. Vzhledem k tomu, že tento 
výrobek využívá jak WiFi síť tak i celulární síť chytrých telefonů nebo tabletů, prostudujte 
si bezpečnostní informace poskytnuté společně se zařízením, na kterém aplikace funguje. 

 

2.2 Před zahájením provozu 
Pečlivě si přečtěte tento návod k obsluze a před použitím se zařízení naučte ovládat. 
Před zahájením práce zajistěte, aby v prostoru nebyli žádní lidé, zvířata a překážky. 
Identifikujte možná nebezpečí. 
 

2.3 Kontrola systému před použitím 
Před použitím aplikace se systémem vážení Digi-Star si přečtěte návod k obsluze indikátoru hmotnosti 
a systému WiFi.  Dodržujte všechny pokyny.   

 
Společnost Digi-Star nezodpovídá za odchylky a problémy, které vzniknou kvůli nesprávnému použití 
indikátoru hmotnosti, nesprávné kalibraci nebo nastavení. Společnost Digi-Star nezodpovídá ani za 
odchylky a problémy, které vznikly kvůli technickým problémům v síti.  

 

 

 

 

 

 

 

Bezpečnost během používání 
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3.0 POPIS CCT-400 A CCT-500 
 

      

  Přední strana CCT400 s ovládacím panelem       Přední strana CCT500 s ovládacím panelem 

3.1 Fyzická tlačítka 
Fyzická tlačítka jsou umístěny pod obrazovkou a stisknutím jsou uváděna v činnost.  Při stisknutí 
tlačítka cítíte, že ho stlačujete a zařízení „pípne“, pokud máte zapnutý zvuk. 

 - VÝCHOZÍ STRÁNKA  Stisknutím se vrátíte z jakékoli obrazovky na hlavní provozní  
    obrazovku 

 - NASTAVENÍ  Výběr nabídky nastavení rádiových kanálů a jiných  
    systémových nastavení 
 

 - ESCAPE  Návrat na předchozí obrazovku 

 

 - VLOŽIT  Stisknutím potvrdíte nebo uložíte nastavení 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Popis 
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3.2 Funkční tlačítka 
Funkční tlačítka jsou umístěna na displeji zobrazovací jednotky a jsou uváděna v činnost jemným 
klepnutím nebo dotykem obrazovky.  Je možné ovládat funkční tlačítka i v rukavicích. 

 UPOZORNĚNÍ! NEDOTÝKEJTE se obrazovky předmětem s ostrým hrotem. Může dojít 
k nenapravitelnému poškození obrazovky. 

3.0 Tlačítka na CCT-400 a CCT-500 
 

1.   - Základní vynulování indikátoru HMOTNOSTI 

2.   - Přepínání mezi čistou hmotností (netto) „Net“ a celkovou hmotností (brutto) „Gross“ 

3.   - Tárování váhy (dočasné nastavení nuly na indikátoru hmotnosti [režim netto]) 

4.   - Dočasné zachování nebo uchování zobrazené hmotnosti 

5.   - Manuální postup k další přísadě 

6.   - Evidence nebo tisk zobrazené váhy 

7.   - Radiový kanál míchačky (číslo nad míchačkou se mění podle vybraného kanálu) 

8.    - Dobré rádiové spojení 

�    - Vyhledávání rádiového spojení 

�   - Žádné rádiové spojení nenalezeno 

 

 

 

Popis 



   

D4034-EN Návod k použití zařízení CCT400/CCT500  9 

3.2.2 Pokročilá funkční tlačítka na CCT-500 
Pokročilá funkční tlačítka zobrazovací jednotky CCT-500 fungují, když je CCT-500 připojeno k 
indikátorům Digi-Star řady EZ nebo TMR 3600 a vyšším bez dotykové obrazovky. Další tlačítka na 
hlavní obrazovce jsou zobrazena níže. Další podrobné informace o provozu CCT-500 naleznete v 
oddíle 5.0 PROVOZ CCT-500. 

1.  - Směrové šipky ovládající pohyb kurzorem a tlačítko Enter (Vložit). 

2.    - Vybrat recepturu 

3.    - Změna množství 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Popis 
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4.0 ZÁKLADNÍ PROVOZ CCT-
400 A CCT-500 

4.1 Zapnutí a vypnutí indikátoru  
Stiskněte a uvolněte tlačítko spínače, které je 
umístěno v pryžovém tlačítku ve spodní části 
levé strany zařízení.  Stiskněte na levé 
straně, kde jsou do pryže vylisována písmena 
„RSD“. 

           

 

4.2 Vynulování indikátoru 

 

 

 

 

 

 

 

 

Spínač 

1

Základní provoz 

1. Vynulujte indikátor stisknutím a 

podržením tlačítka  po dobu 3 

sekund. 

 

2. Na obrazovce začne blikat ZERO 
(Nula) a zobrazená hmotnost se 
změní na 0. 
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4.3  Načítání hmotností pomocí 
tárování a přepínání mezi čistou (netto) 
a celkovou (brutto) hmotností  
Při vážení je důležité uvědomit si, zda je váha 
v režimu celkové nebo čisté hmotnosti.   V horní 
části obrazovky displeje bude blikat režim vážení - 
celková (Gross) nebo čistá (Net) hmotnost. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

5190 

3800 

1390 

1

3

0 4

6

5

Základní provoz 

 

1. Po přidání první přísady do míchačky, 

stiskněte tlačítko   a nastavíte 
dočasnou nulu. 

 

2. Načtete první hmotnost (v tomto případě 
1390 lb).  Bude blikat „Gross“ (Režim 
brutto). 

 

3. Stisknutím tlačítka  nastavíte 
indikátor vážení dočasně na nulu.      

 

 
4. Zobrazí se 0 a v záhlaví se objeví „Net“ 

(režim netto).   

 

5. Přidejte další množství (v tomto případě 
3800 lb).  Stále bude blikat „Net“ (režim 
netto). 

 

6. Stisknutím tlačítka  se zobrazí se celková 

naložená hmotnost. V tomto případě: 1390 
+ 3800 = 5190 lb, což znamená celkovou 
hmotnost přísad naložených do 
míchačky. V horní části displeje bude 
blikat režim vážení - celková (Gross) 
hmotnost.  
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4.4  Funkce Hold – uchování 
zobrazené hmotnosti 
Režim Hold se používá při míchání nebo pohybu 
míchacího zařízení. Uchovává hmotnost z doby, 
než se míchací zařízení začalo pohybovat. 
Využívání této funkce může zvýšit přesnost 
plnění a vykládaní, Pokud uživatel chce zvýšit 
přesnost svých činností. 

 

 

4.5  Funkce tisku 

 

 

4.6  Postup k další přísadě 

 

 

 

HOLD 

2560 

2560 

1 2

1

1

Základní provoz 

1.  Chcete-li zachovat zobrazenou váhu, 

stiskněte tlačítko  . Zobrazí se slovo 
„HOLD“. 

2. Znovu stiskněte tlačítko  a vrátíte se 
do normálního režimu vážení. Hmotnost 
se znovu zobrazí. 

 

 

 

Poznámka: Funkce tisku vyžaduje, aby 
byl indikátor hmotnosti na míchacím 
zařízení vybaven volitelným sériovým 
portem (tiskárny). 

1. Stisknutím tlačítka  spustíte funkci 
tisku na indikátoru hmotnosti. Funkce 
závisí na typu a nastavení indikátoru 
hmotnosti. 

 

 

Poznámka: Postup k další přísadě se 
používá, chcete-li u indikátoru dávkování 
přejít na další přísadu . 

1. Stiskněte tlačítko  a postoupíte 
k další přísadě. 
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4.7 Výběr krmné dávky na CCT-500 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MIX 1 

1

2 3

4

5

7 8

RESIZE 

5

6

Základní provoz 

1. Stisknutím tlačítka  zobrazíte 1. krmnou 
dávku v seznamu. Opakovaným stisknutím 

 postupujete seznamem dávek, které jsou k 
dispozici. Seznamem můžete také procházet 
stisknutím šipky Dolů.  

 

 

 

2. Stisknutím tlačítka  vyberete aktuálně 
zobrazenou krmnou dávku.  

3. Pokud je vypnuta funkce změny hmotnosti, 

stiskněte znovu tlačítko , chcete-li spustit 
krmnou dávku.  

4. Krmnou dávku také spustíte stisknutím tlačítka 

 . 

 
 

5. Pokud je vypnuta funkce změny hmotnosti, 

stiskněte tlačítko , chcete-li přejít na 
obrazovku numerické klávesnice. Z této 
obrazovky změníte hmotnost krmné dávky. 

 
 
 
6. Chcete-li přepínat mezi počtem zvířat a 

množstvím určeným pro kotec nebo na dávku, 

stiskněte tlačítka  . Použijte čísla buďto ke 
změně počtu kusů nebo změně množství na 
každý kotec nebo dávku. Jakmile začnete 
psát, přepíšete současný údaj.   

7. Stisknutím tlačítka   potvrdíte změnu. 

8.  Stisknutím tlačítka   přejdete zpátky na 
hlavní obrazovku.  

9. U všech ostatních krmných dávek opakujte 
kroky 1-8.  
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5.0 NASTAVENÍ A PŘIPOJENÍ INDIKÁTORU 

5.1 Nastavení míchačky a rádiového kanálu/kanálů pro používání modulů 
ERM bez Wi-Fi 
CCT musí být spojeno s radiomodulem Digi-Star ERM 2.4, 2.4X, nebo 900 a indikátor hmotnosti na 
míchačce musí být vybaven vnitřním nebo externím rádiokomunikačním zařízením. Radiomoduly ERM 
požadují, aby byly indikátory Digi-Star EZIII vybaveny sériovým portem J905 a softwarem verze 9.B 
nebo novějším. Detailní informace o instalaci radiomodulu ERM naleznete v návodu k použití 
společnosti Digo-Star pro radiomoduly ERM 2.4 – 2.4X – 900.  

Aby mohly komunikovat s indikátorem hmotnosti, musí být radiokomunikační zařízení indikátoru na 
míchačce a CCT naladěny na stejný kanál. K dispozici je 24 kanálů a jedna CCT muže komunikovat až 
s 24 různými míchačkami vybavenými indikátory hmotnosti. 

  

Výběr rádiového kanálu indikátoru míchačky 
Doporučuje se, aby byl(y) indikátor(y míchačky nastaven(y) jako první. U systémů se šesti (6) a méně 
radiokomunikačními zařízeními dosáhnete lepší výkonnosti, použijete-li kanály 1 – 6. Žádné dva 
indikátory na míchačce nebudou fungovat na stejném kanálu nebo se stejným číslem váhy. Každý 
indikátor míchačky musí být nastaven na svůj vlastní kanál.   

Jestliže se po nastavení rádiových kanálů zjistí snížená výkonnost, je to nejspíše kvůli rušení 
pocházející z jiných rádiových systému. Než zkusíte 7. - 24. kanál, zkuste použít jiné kanály mezi 
prvním a šestým. 

 

5.3 Indikátory míchačky bez numerické klávesnice a s vnitřním radiomodemem  
Aby mohl fungovat vnitřní radiomodul, musí být funkce REMOTE (Vzdálený výstup) nastavena na (ON) 
(Zapnuto) a rádiový kanál indikátoru míchačky (SCL NO) musí být nastaven na kanál s číslem mezi 1 a 
24. POZNÁMKA: Tento proces se provádí na ovládacím panelu indikátoru. 

1.  Zadejte nastavení stisknutím a přidržením tlačítka označeného [Net-Gross] a pak stisknutím a 
přidržením tlačítka označeného [On] po dobu 3 sekund. 

2.  Stisknutím tlačítka označeného [Net/Gross] nebo [Select] pokračujte k nabídce {MENU 2} 

3.  Stisknutím tlačítka označeného [On] pokračujte k funkci {REMOTE} 

4.  Stisknutím tlačítka označeného [Net/Gross] nebo [Select] ji zapněte {ON} 

5.  Stisknutím tlačítka označeného [On] uložte nastavení a pokračujte k {SCL NO} 

6.  Stisknutím tlačítka označeného [Net/Gross] nebo [Select] nastavte požadovaný kanál {1 až 24} 

7.  Přidržením tlačítka označeného [Tare] a stisknutím tlačítka označeného [On/Off] se vrátíte k 
vlastnímu provozu indikátoru 

8.  Stisknutím tlačítka označeného [On] uložte nastavení a pokračujte ke ukončení nabídky 
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5.4 Indikátory míchaček bez numerické klávesnice a s externím 
radiomodemem (ERM) 
Aby mohl fungovat externí radiomodul, musí být nastaveny funkce REMOTE (Vzdálený výstup) a 
externí radiomodul (EXTRAD) na (ON) (Zapnuto) a rádiový kanál indikátoru míchačky (SCL NO) musí 
být nastaven na kanál s číslem mezi 1 a 24. POZNÁMKA: Tento proces se provádí na ovládacím 
panelu indikátoru. 

1. Zadejte nastavení stisknutím a přidržením tlačítka označeného [Net-Gross] a pak stisknutím a 
přidržením tlačítka označeného [On] po dobu 3 sekund. 

2. Stisknutím tlačítka označeného [Net/Gross] nebo [Select] pokračujte k nabídce {MENU 2} 
3. Stisknutím tlačítka označeného [On] pokračujte k funkci {REMOTE} 
4. Stisknutím tlačítka označeného [Net/Gross] nebo [Select] ji zapněte {ON} 
5. Stisknutím tlačítka označeného [On] pokračujte k funkci {EXTRAD} 

6. Stisknutím tlačítka označeného [Net/Gross] nebo [Select] ji zapněte {ON} 
7. Stisknutím tlačítka označeného [On] uložte nastavení a pokračujte k {SCL NO} 
8. Stisknutím tlačítka označeného [Net/Gross] nebo [Select] nastavtepožadovaný kanál {1 až 24} 
9. Přidržením tlačítka označeného [Tare] a stisknutím tlačítka označeného [On/Off] se vrátíte k 

vlastnímu provozu indikátoru 

10. Stisknutím tlačítka označeného [On] uložte nastavení a pokračujte ke ukončení nabídky 

 

5.5 Indikátory míchaček s numerickou klávesnicí a vnitřním radiomodemem  
Aby mohl fungovat vnitřní radiomodul, musí být funkce REMOTE (Vzdálený výstup) nastavena na (ON) 
(Zapnuto) a rádiový kanál indikátoru míchačky (SCL NO) musí být nastaven na kanál s číslem mezi 1 a 
24. POZNÁMKA: Tento proces se provádí na ovládacím panelu indikátoru. 

1. Funkci dálkového výstupu Remote aktivujete, když nastavíte REMOTE (DAN 218) na {ON} 
(Zapnuto), přičemž musí být  indikátor v normálním režimu vážení.   

2. Rádiový kanál nastavíte , když nastavíte SCL NO (DAN 231) na {1- 24}, přičemž musí být  
indikátor v normálním režimu vážení.  

 

5,6 Indikátory míchaček s numerickou klávesnicí a externími radiomodemy 
(ERM) 
Aby mohl fungovat externí radiomodul, musí být nastaveny funkce REMOTE (Vzdálený) a externí 
radiomodul (EXTRAD) na (ON) (Zapnuto) a rádiový kanál indikátoru míchačky (SCL NO) musí být 
nastaven na kanál s číslem mezi 1 a 24. POZNÁMKA: Tento proces se provádí na ovládacím panelu 
indikátoru.  

1. Funkci dálkového výstupu Remote aktivujete, když nastavíte REMOTE (DAN 218) na {ON} 
(Zapnuto), přičemž musí být  indikátor v normálním režimu vážení.   

2. Funkci externího radiomodemu aktivujete, když nastavíte externí radiomodul EXTRAD (DAN 
229) na (ON) (Zapnuto), přičemž musí být  indikátor v normálním režimu vážení.   

3. Rádiový kanál nastavíte, když nastavíte SCL NO (DAN 231) na {1- 24}, přičemž musí být  
indikátor v normálním režimu vážení.  
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5.7 Nastavení rádiových kanálů na CCT a ERM 
Kombinace CCT musí být nastavena tak, aby odpovídala nastavení rádiových kanálů, které bylo 
provedeno ve výše uvedených krocích. CCT v nakladači může být nastavena tak, aby komunikovala 
s 1 až 24 míchačkami vybavenými indikátory Digi-Star s radiokomunikačním zařízením.   

Když se CCT používá s více míchačkami, je CCT předprogramována, aby se přizpůsobila používaným 
rádiovým kanálům. CCT pak můžete snadno přepínat mezi různými míchačkami jen několika rychlými 
dotyky na displej.  

5.7.1 Otevření nabídky Nastavení 
 

 

 

 

 

 

1. Stisknutím tlačítka  vyvoláte nabídku 
Nastavení. 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. Nalevo se zobrazí obrazovka nabídky.  

Stisknutím tlačítka  přejdete do nabídky 
RADIO. 

 
 

 

 

 

 

3. Zadejte heslo pro techniky 1234 postupným 
stisknutím tlačítek 1 až 4. 

4. Pro potvrzení stiskněte tlačítko  . 

 

1

2

3 4
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5. Zobrazí rozšířená nabídka. Viz obrázek vlevo. 

6. Dotkněte se jednou řádky s nápisem Radio. 
Řádka se zvýrazní. 

7. Stiskněte tlačítko Return (Zpět)  . 

 

 

 

8. Zobrazí se seznam aktivovaných rádiových 
kanálů vah. Viz obrázek vlevo. Písmeno „X“ 
vedle čísla kanálu znamená, že je kanál 
vypnutý. 

9. U každého rádiového kanálu aktivovaného na 
míchačce stiskněte řádku kanálu. Řádka se 
zvýrazní. 

10.  Stiskněte tlačítko . 

 

11. Písmeno „X“ se změní na „ ”, což  
znamená, že je teď kanál dostupný.  V našem 
příkladu vlevo jsou kanály 1 až 3 aktivní a 
nastavené. 

12. Stiskněte tlačítko . 

13. Stiskněte tlačítko . 

14. Stisknutím tlačítka  na ovládacím panelu 
indikátoru opustíte nabídku Nastavení a 
vrátíte se na výchozí obrazovku. 

 

5

6
7

9

10

12
13
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15. Číslo na tlačítku  představuje kanál a 
míchačku, na kterou je CCT naladěna a se 
kterou komunikuje. 

16. Stisknutím tlačítka   (v tomto příkladě 
s číslem 9) změníte míchačku. 

 

 
 

17. Zobrazí se obrazovka výběru rádiových 
kanálů vah. Viz obrázek vlevo. Ukáží se 
pouze rádiové kanály aktivované ve výše 
uvedených krocích. 

 
18. Stisknutím čísla kanálu vyberte požadovaný 

rádiový kanál míchačky.  

19. Stisknutím tlačítka  uložíte změnu a 
vrátíte se na výchozí obrazovku.  

  

20. Vybraný rádiový kanál míchačky se teď 
zobrazí na tlačítku rádiového kanálu 
míchačky na výchozí obrazovce.  

 

 

 

 

21. Zkontrolujte stavovou ikonu rádiového 
spojení. The color indicates the current radio 
status. 

 - Dobré rádiové spojení 

 - Vyhledávání rádiového spojení 

 - Žádné rádiové spojení nenalezeno 

 

 

15 16

18
19

20

21

Nastavení a připojení indikátoru 

0 



   

D4034-EN Návod k použití zařízení CCT400/CCT500  19 

6.0 PŘIPOJENÍ A UPEVNĚNÍ 
 

6.1 Napájení v nakladači 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ERM 

CCT400 nebo CCT500 

Napájecí kabel 

Hnědý +12 V ss Použijte 5A pojistku 

Modrý - Minus.  
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6.2 Instalace 
Standardní instalační souprava (dodávaná s indikátorem) 

UPOZORNĚNÍ! K poškození držáku dojde, když seřizovací otočné knoflíky nejsou před úpravou 
povolené. 

   Nebezpečí! Nevrtejte do rámů ROPS nebo FOPS. 

 

                                                            

 

Volitelný držák RAM s přísavkou (K dispozici jsou i jiné typy držáků RAM) 

 

 

Dlouhé rameno 
držáku připevněné 
k indikátoru 

 

Krátké rameno 
držáku připevněné 
k indikátoru 

Instalace 


